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Abstract

The paper explored translation criticism from the perspective of critical discourse analysis. Based
on the critical theories of Fairclough, van Dijk, and Wodak, this study chose the English transla-
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tions of The New Year’s Sacrifice by Yang Xianyi and Lan Shiling as research materials. Through
discourse practice analysis, social-cognitive analysis, and discourse-historical criticism, the study
analyzed the different character images and social criticism in the two English translations, and
described the ideologies of the translations. Then, through using Marxist analysis and contextual
analysis in discourse-historical criticism, the translator’s ideology in social practice is revealed,
and the reasons for the differences in ideologies in the translation were further explained.
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1. 51§

GBI 2 X B SORATIE 5 LI AVER (1], misE “ K7 L%, Wl “M
HU o M NI SIS, Wi ESCRNANERER, DI, ORI R R
e —. BERERIARE, BIPEPR R B Ea R, AW 5 3] 5 032 80U B IR TE
SELLDYT . WX ZAT 2] AN B Pr s ST 2 EALEF T R B EALIE: VFEI[3]9R A R
PERCVERIA ANPER S a1 RS . SREC[AIWE T ST RN BV A58 RS Jemedl. SAR[S] DAAL i
FALA BT UL . A ST AERITFAR TE D AT HEZE N IR R B EALIT

2. IEED

HEVEIEE 2T B AR A A AL SR SRS SIS S HOE M A, SRS F AR S A
AR AU, JEOARE PP A o B R TTIR, L RORVE AUV S I TR, AL S A B A A A
DEZRMNI KRR BRES. B EMALR L A2 5 0) 2 B FR R [6]. #IFEEMTINAIESE
NAbR LR, 7R YNE M SIS . HBAESITEEMRT) . BIREERXR, BaIEE e
TS E MBS R, A2 Ak% . Norman Fairclough. Teun van Dijk A1 Ruth Wodak #s f2& it i
1 15 5 (Critical Discourse Studies, CDS)4iidsk 1) 85 2522, A AT T7EVF 22 J7 T W s AR R], - L sl o i 1 35 A0
B BARTEZS B9 R DA SR SEB O At 2 A s A A i [ 7] SR, E B 5, ATt E e AR B2,
DRI H T AN R B R0 20 A 7

2.1. Norman Fairclough BYEEig 48

Norman Fairclough 242 CDA iz HEIH 2 E T MBI AL —, HEE GESHRUI) #l 24
WASE AT A . £ GRESHSRIE) — B g IRt 7 =42 me, BBk, e
SEBFISCA, B TEM S YEEXEE A TIRN T TEIGIESL R4 I, Fairclough Sy 1B A= TH 7%
A AT R, DLA IS F IS B SRS AN TS o fEAL S SEBRAERE |, Fairclough 515 75 5 +h o S 7] (1)
RER, HreEEERA S, s RSk R, M ES. XINMEERE T HETENLSE
BIFARE, DASGEIE SHba g5 BUIR BB REESIE R (ECARYERE I, Fairclough S SCAR Y
K BEFRAEME S, AFAIC. 1HE BREAETTH . A 32 5K 5B A SO 2 8] () B 5)) 0% &
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pi:

ATIRNBEIT, $57s SCAS R T 45 F A SCUA S SOAR 518 Z [ 3 5¢ & - Fairclough #2 H BT ST 54T
AR AT B 5 2 Wi

2.2. Teun van Dijk BB 43

Teun van Dijk & CDA SUs—frEEZ R, ANEED 75— 2\ H1#% 12 (Sociocognitive
Approach)iE b 7RI EREAE IE R . TEIX 2K BRAEH, & B AIAL 2 (FF 5 AAL2) I EARAE F A2 DO AN
HA SEIRIR . BN RE A 5 0 A I AT, [RIB RAZ B S RS R R A2 . van Dijk %
VB AN A RO ETEE AR P R AR AR R, VOB SR S KR A LR, U E AR P R B AR 2
TE—ERES AT, RN S22 200, EikiB S E IR SIS B AU ¢
RABVIEE, HRIFOEEX L2520 .

2.3. Ruth Wodak Rk & BRI N B

Ruth Wodak #&—/77F 20 tH40 80 FEAAAKE 1T CDA WAL Lotk . hd 1B A Wi g i
D3 HTIE, DONTEITE RSk — R, R sgiig . e 7 S AEGA S R 3R 1 R BRI T
H. 0 HriGE Gt e 82 8 1956 2, Ruth Wodak 33 7 s MESE i BBV . di\ 9 i& 8 1is FH F
BOURTERRE B SEFESE P R, 165 MR 5L A TR o @ RN BT U 15 TE AR 7 SR
AESE R RE A, v DL U R /R 1 S Ak B M R . W [RIJRY-3E van Leeuwen fRiH, PG
Bifb & — Rt se ik, el RAMIABES T8, ES1T8, UMESTEINARE S4T30 . i
BT RIS ARG, T, BB, M. R SRtk

3. (#iE) MIRFASFERRESHE

NN, BB SR fE A 2R R A BR B B IR R B 5 5 S AN 8] -
XL i B AR R HOR RIS BB SIAE I FB . S 2k T Fairclough (L2 SEE BT
. van Dijk BJ4E2x - VI3 T2 Ruth Wodak (915 TE - P 52204k, il NPT SRR ) R X 3 4
A MHCAREEREAT M, s (BUR) AR i 2EUOA R EBERES . EER A S LBEE
R RIERE, Ja 5 e A U MHERESE i, oW B8 BT AL A 2 g S S5 A 8 8 /N B I o iF
MRS, TR (BUAED FOTETE A M RS L% R i SR A

31 (#iE) BIRMASLE

L BB M SL, SRIGE SCP A EIRIESER AT, AR KL, X R AR ELE P
AT NI G 2 DS tA] .

3.1.1. AMERAE

AN COLAED P AR AR, dh H R [ H A 2R A R Z 55 3 A S (R 5 AR 2
—AEAN R BT, ERIET IS, AMUTCEE 2 BN FEARUR], 5T B
B, RAWHELRRGEEE. NP AEE SN (EN. L) SEEREGE. K
) A BSOS AT R A AT T AN .

s FEMUETE SR . RERRIE I NP 50T 43 R R A IE . R BRI 57 I R AN 3 R
JEARIS . AR T G [9]. I THIH 2059 53 BT 93 67 138 2 %o 3K T A P2 % FE)AS [ 2 A4 o

1) WERERIIE. fi R

FEMRGE (1) BT 0] DL ik — S8 OB S B ke, AR SCIE ] LR 1.
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Table 1. Early image of Hsiang Lin’s wife

=1 HMERERER

JF 3¢ Wik W%
B R pale sallow, greenish tinge
PIITUE A1 rosy pink
B IR very suitable good sturdy

Bl 1: EEE, (HPRHETL RN,

B 2: fH R AREE S Ak -

B FEIES R RR M B AR X — R, AN iR RRES. 2R “pale”
KFGRIEMRE IG5, “pale” FEA4HET I E L2 “having skin that is almost white; having skin that is
whiter than usual because of illness, a strong emotion” , & JGTH FH T “rosy” , k& 7 — MR A,
e BERI AR REMRIB I R . AR T “swallow, greenish tinge” G R 2a — S S, HiC
F)FEAOAE “pink” b, BAARMEH T —ASHHE R T LD AR R T R R
IR, MO E ORAER &G, M RFFRIEER “good sturdy” feARHF w455, 0L, 7Eg:
PR R R, LM TR, IERFFR BRSO B R AR T 4 .

2) BB AR

Bl 3: e iEHe, FRW L CA KT M-

¥ But her skin was swallow and her cheeks has lost their colour...

WE¥: Her face still had a greenish-yellow tinge to it; but the pink had left her cheeks.

W TE MR, S5ESCHE .. ERFRIEH T “ W HSCHE” (manifest intertextuality), 7E
Eerh, B R ARG 1T R 3538 v Though her face had a sallow, greenish tinge to it, her cheeks were pink.”
HiX BRRGARTE AT LG, AHEBR, MRS, Ji4h, —SeiRl E b ) 2 S AR R S B R VR A S AR
MU Gt 2 LA R (L3 2).

Table 2. Late image of Hsiang Lin’s wife

2 HMERBER

J5 3¢ W% W%
B R ) listless lifeless
FEAE ) a dazed expression stupidly
i34 story Sorrow

Bl 4: FEMRGEFE R UL A PRR T HR

Bl 5: fhkE FNENE (13

B 6: WRLFIEMMIE RS KFHEHE T2 R, BROROyERE, S0 RNIEESFE -«

“listless” 7E2F 7 dirp [ i FE 2 “having no energy or enthusiasm” , 1 “lifeless” [¥If#f N “dead
or appearing to be dead” , SR AE My F I ER I, TR BN ™ o A% 5% 2K RE ARG “NERE ” RS RN “with
a dazed expression” , “dazed” 7E4E 7 # L) 2 ECA “unable to think clearly, especially because of a shock
or because you have been hit on the head” , Jythfia], JHFEIEA AL T DM FEAR . RERIRAS . Tl vy
PAE ) “stupidly” FEEER R, WEAEMERE, WKW TR EE 2 8T o 2 J5 FIRAC R . 6 4
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H, Mg AR N “story” , IBH T “WER” (mitigation)inlil, S50 T AR RIS EE. 5
Gb, WEVRRIL T “HAESL” , B “sorrow” IXAMEES MR S EGE S R ok, BT AN IiE
Birh, 84 “having been chewed deliciously for so long” , Ff#¢# “to be spat out” , LMK B EEM
B A R KM PR . X FESAL AR T 2, SR BRI IE R . ok b, R
AL B SRR T S IR H .

B, B, Sl E @ BRI, AR T, wiE . AR
P B AL, XLSTERE M B ERE TR, DL Tikihk R A RE L.

Bl 7. R ANUPEERE A

¥¥%: An old student of the imperial college who went in for Neo-Conducianism...

WiPk: A diehard Neo-Confucian of the old Imperial College...

il 8: HILENIE, XIFIRMEBAEE I BUOMMAT 5 2 RGN .

¥1%: 1 knew this was not meant personally, because the object of the attack was still Kang Yu-wei.

#£¥E: Though I knew his ire was directed more at old liberals like Kang Youwei than at me specifically

(ESCH I BIE: (1858~1927). One of the most prominent late Qing advocates of political, economic and
cultural reform. See Chronology for further details.)

Bl 9: Aoy W) R BE EHSE RURIRIIR “ 57 7, BRIe SR —IHEAE, B “FEIE
LN W I S

#P&: ...the great red rubbing ...written by the Taoist saint Chen Tuan... the other was still hanging there,
bearing the words: “By understanding reason we achieve tranquility of mind”.

#5¥%: ...the enormous vermilion rubbing...written by the celebrated Daoist hermit Chen Tuan...the oth-
er—an inscription by the great Neo-Confucian scholar Zhu Xi-remained in place: “When principles are grasped,
the mind is at peace”.

(ESCH I BEIE: - A famous mountain recluse who, legend has it, became a Daoist immortal.)

1 10:  “AFRANR, (il AEIXEAE——IX 5] W — AN B 7

¥PE:  “Not earlier nor later, but just at this time—sure sign of a bad character.”

k. “Ithad to be New Year, didn’tit...A bad lot!”

FEVU AL SRR E VY2 TR RIAFr, #%Em A 1 AL Tl SRR 2 Abseiuinlil, 2 4t
AR (RN TE), 1 AbE “ATEGnEE” , L ARSI, 1 AR E SO, BRI S, WA
V2T R T R

¥=, BHERINESMWE.

FEMRBERIFE, 5B MR RBA 7T R A RIBRARR B M3 A5 AU A g 7

Bl 11. FRWHEE T H D, BEN:

A A BHERBER? 7

U amtE? 7 ——RERIE, BEHESFEE. —RUAE.

“CEAKm? 7

CEANN? ——IEARTIIE? T AR, IR E Rk IRE, HET .

1% “When did she die?”

“When? Last night, or else today, I’m not sure.”

“How did she die?”

“How did she die? Why, of poverty of course.” He answered placidly and, still without having raised his
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head to look at me, went out.

WPE: “When did she die?” | now asked, trying to steady myself.

“Last night, or maybe this morning. | don’t know.”

“What did she die of?”

“Of poverty-what else?” His verdict impassively delivered, he left, still without a glance at me.

Bl 12: FAWTRXH, HEAESGRESE, BOlRE VI % K AN 7 B, e ESr e
o 7 EE AR, ICERE V2 IRTER e UE T, AR E T, IS SIS E

¥ ...when men heard it they often stopped smiling and walked away disconcerted, while the women
not only seemed to forgive her but their faces immediately lost their contemptuous look and they added their
tears to hers...Then they sighed, and went away satisfied, exchanging comments.

W ¥: Men would walk awkwardly away, the smirk fading from their faces, while women exchanged their
looks of contempt for sympathetic profusions of tears...with a sigh, they would leave, perfectly satisfied and
still discussing it animatedly among themselves.

TEXWAG 7, a2 ESE, WM T “MML” (perspectivisation), 1A 1 55 NFEF2 3|
T RS, R T B R RO I BRI . WREH T 4 AR IATE, 1A SOR. 1R smirk
— ] AR ) 7 SUERE A S = R, BRI b 55 L SERG R WIS A2 2 ) e B . R, R R
GHERWBERARMIE R .

3.1.2. EEHASHRF

Bt NGO S @A AT 72 O AR, AR S AL B s I AR T AN e [ R
HEHA . AT FZ N (AR o BN T Bt

B, REEALEIAEHA

B 13: e FERIAN AR TN, -oeees AL, KR, e S E AR

#7%: Only men can be worshippers...This happens every year, in ever family...and this year they naturally
followed the old custom.

WE¥E: ...women are banned...So it is in every family, every year...and so it was this year.

Xof EE PR AE R POt S AL B HE AT H P AH 22 AN R, 1R 5 5%t e MR A, EE A A “women”
PEETE, R4 LPMEEE, KPR TR, MR SVIER, Wnsf @Al 200 2ot i Haa A
Bo dpmic IR EIREA) 2 0 1 9 A 3 AL ) [ A R G R At ) o

B, RS HI AR TR

SR R R AR 2 HAIRE A, ST EEEORST . PB AL 2 R BT R E S AR T
[FEFEME R S fris, (HAERRh . SRt 37 ZFECRER T ANRE K AR 7 T 34T Bt 32 22
WHERGRE “” KA RSB ML E L.

Bl 14 X CHEH WL e —NEN, Ak, HaitRl, @S AE=a)00 . KEZI|E
Ak 7, (AR e ATk, R, e SEAE, RUAE e 7

# 7% | realized now that | was a complete fool; for all hesitation and reflection | had been unable to answer
her three questions. Immediately I lost confidence and wanted to say the exact opposite of what | had previously
said. “In this case...as a matter of fact, | am not sure...”

WEPE: 1 knew now that the full depths of my idiocy had been exposed; that none of my hesitations or sub-

terfuges had been of the slightest use. “In truth,” | recanted, my nerve broken, “I don’t really know, for sure...”
ORI G 1], “3R” HBERL “UiAE” R mlg, St “3R7 R RHEIR T8 5k
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W, 7ERE E, “idiocy” bt “fool” B N5mZU AN 3L, subterfuge 74~ i LR A2 “a secret, usually
dishonest, way of behaving”, &z R EER s, AR R T “slightest” f =i4% « “recant” #11“nerve broken”
KRI B HIFMEIR TR AANEA TS HR S 387 1k, fEXEA R, kL,
W1 58 5 R R 55 (0 R 231 R R A LL W PR FA 55— 24

3.2. FENHERES

AT o B SO HEANE S ATE, R JE s A R S A 2 R AS b R A
RS ZERNEN .

3.2.1. HERNELEIRES

Wy 5 2 AR T A A N S IR A, Rk, Ao SR N RS, BORHLAZ B T D S )
SUNA ., R IELE T 1956 4F H R K% 4E (Lu Xun Selected Works) () Sz 48 HY, & iRt 4] /2 B 3 ¥ dn k)
WAy T, JaRFEAR L 1 . AR SR ZI 22 1 v [ 2 S e ey 1) 0. 1 o5 e
T EA S E R, FREE S T AR S AR R e, (HUARDY — 30, BT RS AR
YA TE AN SERT, RN BV TR AN A 8 R N ) T . (BT Q IEAR) i@t A [ R AR 2 2
S i) e E A S I S Ry . (R, R R ANART Q FITER, R T AMERISEA, WE K
BN SR AE H R

T SCER A TR I, W% e B S e A R B R B RN B . TR OIS R
BRI ] AR B EREA RN, RZHAEN T, MEAH S ESCHE M ERESRRHE R
Fik. FEOHT (PUAR) AR R, #7555 R USRI RIRES. xRS 1
fEH), EHCRA ST, B TS RR TR —R T, SE RS FRIMIE RS T 755k,

3.2.2. KRB NHLSBERES

ERFR I SRR SMERAGERKIES, FERMEER, WS N A 5 R 2 SR
FEDRE 7 1) ot 368 3 5 /)N 3 P 228 L A A o [ PR IR R R R i /Nl . IR FR 4R M, Bl H
MR ZARBIE T, AKEHMITFERSE, HEFERIERN . 6. MRNERSE, 1M
JEHMET RN AR, 75 (OAE) MEET, R S8 E RIVE & 5 1 H i A i 1 EE it
1T 7R

Crp [ RIERFR I AU R, B, iR T E IR I - B EE X &40
i AL ZOE B A U AR BRI, B SO B @A S AR TR SE IR ASE T IS . dh
IR ERITE R IEARTEFEN, MR AR ZE. EWAEE SR, Hik, Rt aliZsmEsd
MR SR, o BRES i AR A I B AR I B N T SORS AR IILAE N 3 i AL BT 3B () &
PSS T2 .
4. B

ASCAEMPPATE S HTHEZ S, X (BUAE) WA AR RN E R SEAT MR, K5I 7 s e
KB RRESNER, Sa EARRESZERINRR S TR, EHEHLT, E30 R

L B IROR A SR SCRON IR SRTT, HVPARIE AT SE FOA S I Tt (L) JERe A 1
Foo FEREUURATINE B 1L b O, IR SRR, EAHKIEA .
S5 3wk
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